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我的主 主恩隆 Keshava Madhava 

         

1  2 │ 3     —     —     1     6 │ 2     —     —     3     3 │ 2     3     2     1     5     6 │ 1  —     —     (5    5) ║ 
                                ˙                               ˙      ˙            

我的 
wo de 

主                    主  恩 
zhu                       zhu  en 

 隆                     祢 的 
long                        ni   de 

 化   身  降   世   启  愚 
hua shen jiang shi    qi    yu 

 蒙                  我   的 
meng                  wo   de 

 

 

      5 
       

        

3     —     —     1     6 │ 2     —     —     3     3 │ 2     3     2     1     5     6 │ 1     —        —        — ║ 
                               ˙                                     ˙    ˙                  

 主                    主恩 
zhu                       zhu en 

 隆                     祢 的 
long                        ni   de 

 化   身  降   世   启  愚 
hua shen jiang shi   qi    yu 

 蒙 
meng   
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     得 睹祢 仁 慈 圣容 
     de  du  ni ren ci sheng rong   

   我 们  庆 幸获  恩  宠              得   闻  祢  圣   言 
   wo men qing xing huo en chong         de   wen  ni sheng yan 

       
  

    我 们  矢志  要  信从  

   wo men shi zhi yao xin cong 
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       天  道   本   无 亲 
      tian dao   ben  wu qin 

    唯 善 者   受  推  崇 
   wei shan zhe shou tui chong 

    天   道    本   无 亲 
     tian dao    ben  wu qin 

    惟  善者  受     推 崇 
   wei shan zhe shou tui chong 
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 化 身  降 世   启   愚 
hua shen jiang shi qi   yu 

 蒙                   祢  的    
meng                   ni    de   

 化  身 降   世  启   愚 
hua shen jiang shi qi     yu 

 蒙 
meng 

 

 

 

 

 

 

My Lord, Your grace is boundless.  You assumed a human form to enlighten the ignorant.  How fortunate we 

are, having been blessed to see Your physical form.  Having listened to Your divine teachings, we resolve to 

follow them. The law of nature is unbiased; only the good will be blessed. 
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